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JIEKCUYECKWE MHHOBALIMY B MEXKYJIETYPHOH KOMMYHUKATUBHON
ITPAKTHUKE: AHAJIN3 «MOJIHBIX» HEOJIOTU3MOB B COBPEMEHHOM
AHT'JTIMUCKOM A3BIKE

AHHOTAIIMA. B craThe aHaNIU3UPYIOTCS JIeKCUYEeCKHMe WHHOBAlMM B MEXKYJIbTYPHOU
KOMMYHUKaQTUBHOU IIDaKTHUKe - aKTyaJjlbHBEle CJIOBa M BHIpaXEHUS COBPEMEHHOCTH - Tak
Ha3blBaeMble «MOOHEIE» HeonorusMrel (buzzwords), ellle He NOIy4YUBIINE JIEKCHKOTPadUUeCKOTo
OTpaxKeHusl W 3aKPENJIeHWs B TOJIKOBBIX CJIOBapsX, HO BOIIEAINNE B aKTUBHOE yIOTpeOieHHe 3a
mocjegHue nATh JieT B nepuop ¢ 2012 mo 2016 rox B cBsi3u ¢ HOTPEOHOCTHI0O 0003HAYEHUST HOBHIX
peanuy, TeHOeHUUN U BeSHUN, a TakXkKe [JIs HOMUHAUUU y¥Ke CYIIeCTBYIOIIUX B SI3BIKE SIBJIEHUU
o7 NPUOAHUS MM OLIYyIIeHUsS CBeXEeCTHM M HOBU3HEl, M SBJSIONIUECS CPEeOCTBOM OTpaXeHUs
U3MEHEeHUY, IIPOUCXOAANINX B COBPEMEHHOM AHTJIUWCKOM JNHHTBOKYJIbType. AHAIU3 «MOTHBIX»
HEOJIOTU3MOB B COBPEMEHHOM aHTJIMMCKOM SI3bIKe ITPOBOIUJICS C MCIIOJIb30BAaHUEM CTATUCTUYECKUX
METOHOB T'PYINIUPOBKM [OAHHEBIX, IIO3BOJISIONINX KIacCUPUIMPOBATL OTOOpPAHHBEIE JIEKCUYECKUE
€OUHUIEI TI0 Pa3HBIM OCHOBAHUSM U BBISIBUTH HX CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKHE OCOOEHHOCTH.
PesynbTaTel NOPOBEIEHHOTO aBTOPOM JIMHTBUCTUYECKOTO CTAQTUCTUYECKOTO MCCJIeNOBaHUS
0TpaXkalT CJIeOyIoIllue acCIeKTHh: BO-IIEPBHIX, IIPOC/IEXKUBAEeTCS KOJIMYeCTBEeHHAss OUHaMUKa
TIOSIBJIEHUSI «MOIHBIX» HEOJIOTM3MOB B @HTJIMMCKOM $SI3BIKE; BO-BTOPEBIX, BHEIIBIISIOTCS YacTH Peydy,
COCTaBJIAIONINIe OCHOBHYIO MacCy HOBHIX JIEKCMUECKUX eQUHUI]; B-TPETHhUX, BBHIIBIIAIOTCS Haubolee
IIPOAYKTHUBHEIE CIIOCOOBEI CJIOBOOOPA30BaHUS «MOOHEIX» HEOJIOTHM3MOB; B-4E€TBEPTHIX, BHIOEJISIOTCS
Hauboyee pacIpoCTpaHeHHEIe UX CeMaHTUUeCcKrue KaTeropuu (cdepa ynorpebneHus).

KJIFOYEBBIE CJIOBA: uHHOBalM{, MeEXKYJIbTypHasi KOMMYHHKAaINUs, KOMMYHUKaTHBHas
IIPaKTHUKa, «MOOHEIE» HEOJIOTU3MEI, I3EIKOBas KapTHHA MUpa.
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LEXICAL INNOVATIONS IN CROSS-CULTURAL COMMUNICATION PRACTICE:
ANALYSIS OF BUZZWORDS IN MODERN ENGLISH LANGUAGE

ABSTRACT. The article focuses on lexical innovations in cross-cultural communication
practice - dynamic words of modernity - modern English ‘buzzwords’, which have not yet been
recorded in general dictionaries but have become particularly popular during the last five years
between 2012 and 2016 due to advances in technology and communications media as well as
changes in social life of the speech community in question. Analysis of buzzwords in the modern
English language was carried out with the help of statistical research methods allowing to sort
lexical units under discussion according to different criteria and identify their structural and
semantic features. The undertaken research provides insight into the phenomenon of buzzwords
from different perspectives that are as follows: firstly, it focuses on buzzwords sorted by date of
appearance; secondly, it identifies the most common parts of speech of buzzwords; thirdly, it
reveals the most productive word-formation types; finally, it identifies the key topic areas of
buzzwords.
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Havano XXI Beka XapaKTepu3yeTCsI CTPEMUTETbHBIM PAa3BUTUEM Pa3JIMYHBIX chep
KU3HU O0O0IecTBa, dYTO HeW30eXKHO HaKJaAblBaeT CBOM OTIEYATOK Ha XapakTep
COBPEMEHHOM KOMMYHHUKAaTHUBHOM IIPAKTUKM M S3BIKOBOM KapTUHBI MHUpa B II€JIOM.
JIeKCMYeCcKHWH COCTaB s3bIKa 0ojiee, dYeM [Opyrue ero ypoBHH (poHeTHUeCKU,
rpaMMaTHUYEeCKUNM WIM CHUHTAaKCHYEeCKUI), pearupyeT Ha U3MEHEeHUs OOIIeCTBEHHO-
IIOJIMTUYECKOTO0 M KYJIbTYPHOTO XapakTepa XKH3HK Hapoma - HOCUTeJS S3bIKa.
WHHOBallMM B CJIOBAPHOM COCTaBe MPEOCTaBIISIIOT COOO0M S3LIKOBOM OTBET Ha HOBHIE
peanmuu u (akTel OOBEKTHUBHON HEWCTBUTENIBLHOCTH, XapaKTEPHBEIE OJII KOHKPETHOTO
nepuoma. IIpu 3TOM KazKpgas SII0Xa BBHIIBUTAET Ha MEPBHIU IIJIaH HEKOTOPOE KOJIMYECTBO
CJIOB, KOTOpBIE 00JIalal0T COLMAJIPHOM 3HAYHUMOCTBI0O M 0OCO00M BHIPA3UTEJIBHOCTHIO.
AHanu3 $S3BIKOBBEIX ITPOIIECCOB II03BOJISET BBICKA3aTh ITPEAINOIOKEHWEe O TOM, YTO B
HACTOSINNUA MOMEHT COBPEMEHHBLINM AHTJIMHCKUM IIePeXXUBAET «HEOJOTHMYECKUU OyM»,
SIPKUM CBUIETEIbCTBOM KOTOPOI'O SIBISETCS PEeHOMEH «MOIHBIX CJIOB».

«MopHBIE» HEOJIOTM3MBI - aKTyaJibHBIE CJIOBa M BEIPaXKEHHUS COBPEMEHHOCTH,
JIeKCUYEeCKNe MHHOBAIIMKM - BO3HUKAIOT B CBSI3W C MOTPEOHOCTHI0O 0003HAYEHUST HOBHIX
peanui, TEHOEHIIUNM M BEeSHUN, a TaKxXKe [JIs HOMHUHALMU yXKe CYIIEeCTBYIOUIUX B SI3LIKE
SIBIEHUU, OIS IMIPUOAHUS CIO0BaM OWIyIIeHUS CBEXKeCTHW U HOBU3HBI. OHU IPEOCTaBISIOT
Cco00OM «IIJIACTUYHBLIA CJIOM JIeKCHUKH, OOJIafjalollleid COLMAaJIbHONM U IICHUXOIOTHYEeCKOH
oOGycmoBineHHoCcThiIO» [2KypaBmeBa 2010: 4] u oTpaxkarT 0COOEHHOCTH MEHTaIbHOU
KapTUHBL MUPHI HOCUTEJNIe [HAHHOTO $S3bIKAa M KYJIbTYPhl B ONpENeeHHBIM IIepuof
BpeMeHUu. «MomHBIe» HEeOJIOTM3MEI, KaK IIPaBU/IO, OTJINWYalOTCA KpaTKOBPEMEHHOM
yIIOTPeOUTETbHOCTHIO, OJHAKO YaCTh paHee MOOHBIX €IWHUIl B JaJIbHEHINIeM OCTAeTCS B
sI3BIKE, yTpaduWBas CBONCTBA HEOIOTU3MOB. KpuTepusMu IIPUHAOJIEKHOCTU CJIOBa K
KaTeropuu «MOIHBIX», TIOMUMO COLIMOJIMHTBUCTUYECKUX (4acTOTHOCTB) u
TICUXOJIMHTBUCTUYECKUX (OIIyllleHle TOBOPSIIIUMU HOBU3HEI U COBPEMEHHOCTH CIIOBa, ETO
ogoOpeHHe XOTs OB YaCThIO y3yca), SBISIOTCS TaKXkKe MeTasi3hIKOBhIE BBHICKA3BIBAHUSI-
pedrekcuBE, B KOTOPHIX OTpaXKaeTCs «COIMOKYJILTYPHOE HaCTpoeHue» [Tam xXel.
B.HoBukoB, aBTOp «CjioBapsi MOIHBIX CJIOB», OIIMCBHIBas [OWHAMHKY pedYeBOM MOMHI
PYCCKOTO s3BIKa, HJaeTe Clenylolnee olpenmeneHue: «MomHOe CIOBO - 3TO CJIOBO C
IIPEeTEeH3UsIMHM, OHO YacTO 3BYYUT B YCTHOHM peuyu, MeNlbKaeT B IIpecce, TO U [eJo
IOHOCHUTCS U3 pajuoONpHUeMHUKa UM TEeIeBU30pa, B HOBBIX MOMOHBIX CI0BaX OTpazXKalTcs
KOJIOPUTHBIE 0COOEHHOCTH HaIllel KM3HW, BaKHBIE COBUTHU B OOIIECTBEHHOM CO3HAHUU»
[HoBukos 2008: 4]. IIpu stom uMmeHHo CMMU cmocoGCTBYIOT PacIIpOCTPAHEHUIO HOBOTO,
«MOJHOTO» BapHaHTa yHOTPeOJeHUs JeKCeMbl Ha OPYyTrHue JTUHTBOKYJIBTYPHBIE apeairhbl
[Do6pockmouckas 2008: 48].

B aHrnmuiickoM $sI3bIKE «MOOHBLIE» HEOJIOTU3MHI IMOJYYUIM HalBaHue «buzzwords»
(aHT. buzz - IpUBJIEKATh BHUMAaHUeE, TIOBHIIIIEHHBIN UHTEPEC).
MacmillanEnglishDictionary COOEePXKUT crepnyioliee omnpemeneHue: buzzword
NOUN [COUNTABLE] /'baz,ws:(r)d/ - a word that has become very popular, especially a
word relating to a particular activity or subject (cmoBo, cTaBillee O4YeHb IOIIYISIPHBIM,
0COOEHHO OTHOCSIIEEeCS K OIIpeieIeHHOMY BUMY MU cepe AesATeIbHOCTH).

AKTyanlbHOCTh MPEANPUHSTOrO HCCJIeoBaHusA O0O0yCoBlIeHa HeoOXOOUMOCTBIO
U3y4YeHUs «MOOHBIX» HEOJIOTM3MOB B QHIJIMWCKOM $3BIKE KaK CpencTBa OTpaXeHUusd
U3MEHEHUY, M[IPOUCXOOAUIUX B COBPEMEHHOW aHTJIUUCKOW JHHTBOKYIbType. Llenb
HUCCJIeOBAHMS 3aKJTIOYAeTCs B BBIIBIEHUH CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYECKUX OCOOEHHOCTEH
«MOOHBIX» HEOJIOTU3MOB, BOILIEAIINX B aKTUBHOE yIoTpebleHWe B aHTTUUCKOM SI3LIKE 3a
nocJieqHue IATh JieT, B mepuop ¢ 2012 mo 2016 rom.

MatepuanoM MCCHIeOOBaHUS IIOCAYXKHMJI apXuB HeonorusMoB (Buzzwords)
cadiTta www.macmillandictionaries.com, mpeacTaBASoOIINNE COO0M TIOCCAPUM «MOOHBIX
CJIOB», KaXXJ0€e U3 KOTOPBIX B TOT UJIX MHOM MOMEHT OBIJIO MPU3HAHO «CJIOBOM HeOenu» U
OTpazkaeT COBPEMEHHOE COCTOSHUE aHTJIMUCKOTO SI3bIKA. I n3ydeHus ObIn 0TOOpPaHBI
185 ki04eBBIX JIEKCHMYECKUX efguHuIl (Bcero 282 eOguWHUIILI), elle He TOJIYYUBIIUX
JTeKCUKOrpadruuecKoro OTpaxKeHHus 1 3aKPeNJieH!Us B TOJTKOBLIX CIIOBapsX.

[lepBBIli 3Tam HCCIEOOBaHUS 3aKIl4YalCsd B ONpefeieHUud KOJIUYeCTBEHHOU
OVHaAMUKU TIOSIBJIEHUS «MOJHBEIX» HEOJIOTU3MOB B aHTJIMHMCKOM $3BIKE C IIOMOIIBIO
CTAaTUCTUYECKOTO MeToAa THMHIOJIOTHYEeCKON TPYIIIHMPOBKU HOaHHBIX. HMcciegyeMmbie
JIEKCUYECKHE eIMHUITH OBIJIM CTPYIIIUPOBAHEL ITO0 JaTe WX IIOSBIIEHUS, B PE3yIbTaTe YEero
OBIJIO BBISIBJIEHO, YTO 3a yYKa3aHHBIM IEPUOM MUK HEOJIOTU3MOB mpuxoauics Ha 2012 u
2014 rogmpel, omHakKo B menoM K KoHIy 2016 roma HaliiomaeTcsi MMHAMWKA CHUXKEHUS
TOSIBIIEHUS «MOOHBIX>» CJIOB B @HTJIMMCKOM SI3BLIKE.


http://www.macmillandictionaries.com/
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Ila'ra MOSIBJICHUSI «KMOAHBIX>» CJIOB B AHIJIMHCKOM SI3bIKe
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BTopo#i osTam wHcCCIemoBaHUWS 3aKIl04daJiCad B BHISIBIEHUM dYacTu(ei) peuw,
COCTAaBIIAIONIEN(UX) OCHOBHYIO MacCy MCCIeOYEMBIX JIeKCUYeCKuX enuHui. K3 282
aHAJIM3UPYEMBIX «MOIOHBIX» HEOJIOTU3MOB 212 (IpubIM3UTEIbHO TPU YeTBEPTH - 75,2%)
COCTaBJISIIOT UMeHa CYLIeCTBUTENILHEIE UJIM CIIOBOCOYETAHMS, UMEIOIIe B CBOEM COCTaBe
cymiecTBUTeNnbHBIE; 39 nmekcuueckux emuuuil (unm 13,8 %) oTHOcATCA K rnaromam; 29
nekcuueckux enuHuil (10,3%) sSBASIOTCS OpUIaraTeIbHBIMU; U BCEro 2 eOWHUIIHEl (Unu
0,7%) oTHOCsATCA K HapeuwsMm. Takum o0pa3oM, OTIUYUTEIFHOM OCOOEHHOCTBIO
«MOIHBIX» CJIOB SBJISETCS UX IMIPUHAAJIEXKHOCTh TOJILKO K 3HaMeHaTeIbHbIM YacTsIM PeyH,
T.e. K UMEHaM CYIIeCTBUTEJIbHOMY, IpujaraTejibHOMY, I'JIaToJly U Hape4uio; IPU 3TOM
CYIIECTBUTENILHLIE COCTABIISIOT Hanboee MHOTOYHNCIIEHHYIO TPYIIILY.

IanpHeWINUE aHamW3 dYacTed pedu «MOOHBIX» HEOJOTM3MOB IIOKa3aj, dYTOo
CYIIEeCTBUTENbHEIE, OTHOCSINMUECS K pas3psay HCUUCIIEeMBIX (*e-reader), COCTaBISIIOT
f6onbpmuHCTBO (56,6%); HeucuyucnsieMble CyIeCTBUTEeNbHBIE (*nomophobia) cOCTaBISIOT
BTOpPyiI0o mo BenuumHe rpynmy (39,1%). CymiecTBUTeNbHBEIE, OTHOCSIIHECS K 000uUM
pas3psamam (*ecocide), CPaBHUTENBHO HEMHOTOYUCJIEHHBI (Bcero 2,8%).
CylecTBUTENbHBIE, OTHOCSIHMECS K  paspsamy  ynoTpeOiseMbIX  TOIBKO — BO
MHOXKECTBEHHOM (*mom jeans) unu TOJIBKO B €OUHCTBEHHOM uucie (Yomnishambles), a
TakXke coOupaTenbHEIE CYIIECTBUTEJIbHBEIE (*squeezed middle), SBASIOTCS HauMeHee
npencraBineHHbIMU  KaTteropusmu (0,47%). YTo KacaeTcsi TarojoB, B IIPOIEHTHOM
OTHOIIIEHWM KOJIMYECTBO IIepexomHbx dopm (*to chainwatch) modTu B @OBa pasa
IIpeBHIIIaEeT KOMMYECTBO HEIEepPeXOoOHLIX (*fo medal) (43,6% u 20,6% COOTBETCTBEHHO).
Jlekcuyeckue €eOWHUIIE, OTHOCSIMecsd K obeuM KaTeropusiM (*fo troll), cocTaBIsiOT
35,8%.

TpeTuit sTan UCCIegOBaHUS 3aKJIIOYaJsiCsd B BHIIBIEHUU Hambolee NPOOYKTUBHOTO
cnocoba cJI0BOOOpa30BaHUSA «MOOHBIX» HEOJIOTM3MOB C HCIIOJb30BAaHWUEM MeETOMda
CTPYKTYPHOM T'PyNIUPOBKU HaHHBIX. HecMoTps Ha To, uTo KoHTaMuHauus (blending) -
BO3HUKHOBEHME HOBOT'O CJIOBA W/IM BBHIPAXKEHUS B PE3yJIbTaTe CMEIIEeHUS HacTed OBYyX
CJIOB MJIY BBIpAXKE€HUM - CUUTAETCS HEMPOOYKTUBHOM CII0BOOOpPAa30BaTEIbHOM MOMENbIO, B
OTHOIIIEHUM «MOJHBIX» HEOJIOTU3MOB AaHHHIM CIToCco6 CI0BOOOPa30BaHMs MMOKa3asl CaMyo
BBICOKYI0 9P GEKTUBHOCTh, C €ro IIOMOIIbiI0 oOpa3oBaHa TPETh BCEX HCCIIENYEMBIX
nekcudeckux enunun (*bigorexia, Brexit, Frankenstorm, infobesity, to stuffocate, etc.).
BTopot 10O pacmpoCTpaHEHHOCTH CJII0BOOOpa30BaTENIbHOM MOOENbI0 OKa3ajach
adbdukcanms (affixation) - cmoco6 oO6pa3oBaHMS CIIOB C IIOMOINBIO addukcos, T.e.
npucoenuHeHnre ap@UKCOB K KOPHIO UIU OCHOBE CJIOBA, C IIOMOIIbI0 KOTOPOM 060pa30oBaHO
17,37% uccnenyeMbIx JeKCcUueCKUx emuHul (*gamification, hipster, selfie, solutionism,
supercellular, etc.). TpeTbUM II0 IIPOOYKTUBHOCTU CIIOCOOOM TIOIIOJTHEHUS JI€KCUYECKOT0
CoCTaBa COBPEMEHHOI'0 aHTJIMMCKOT0 SI3bIKa B paMKax COOpPaHHOI0 MaTepuaya OKa3ajiuCh
«MOJHEIE» HEOJIOTU3MBI-CJIOBOCOYETaHUsd C KOJIUUYECTBEHHBEIM IIpeobnamanrueM (hOpMYIIbI
N+N (cymecTtBuTenbHOe + cymiecTBUTenbHoe) (*iceberg home, pheromone party,
property porn, sandwich generation, tiger mother, etc.).
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Cr1oco0bI CJIOBOOOPA30BAHUSA «MOJAHBIX» HEOJOI'M3MOB
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YeTBepThI 93Tal HCCIeOOBaHWS  3aKI/II0YaJICsi B  BHISIBJIEHHH  Haubojiee
pacupocTpaHeHHOM cdepbl ymoTpebleHusT <«MOOHEIX» HeOoJnoTru3MoB. OToOpaHHBIE
JIeKCUYEeCKHe eOUHUIIEI OBITM KIacCUPUIIMPOBAHBEI 10 TeMaTHYECKOMY IIPHUHIUNOY, B
pe3ynbTaTe uero OBITM BBIOEJEHBEl CHEOVIONIHe JIEKCUKO-CEMaHTHYECKHe TPYIIHH:
uHPOpPMaIlMOHHbEIE 1 KOMMYHUKAIIMOHHBIE TEXHOJIIOTUM U MHTepHeT (*Bitcoin, cyberloaf,
digital wildfire, twintern, webrooming, etc.); nmiogu u obiectBo (*babylag, uncoupling,
crowdbirth, FOMO, Sip and See, etc.); 6u3Hec, ¢puHaAHCH W 9KOHOMUKa (*crowdfunding,
fiscal cliff, sharing economy, Ssolopreneur, zero hours contract, etc.); 3LOPOBbeE,
MeouuuHa U cuopT (*Aypnobirthing, liquid biopsy, moto-doping, paleo diet, text neck,
etc.); mpupoda M OKpyxXKatoias cpena (*biomimicry, frost quake, rewilding, sandscape,
zonkey, etc.); CMU, TB u passneuenus (*chainwatching, charticle, chillax, media
meshing, pre-roll, etc.); nonutuka (*mic drop, MINT, overvote, push poll, RINO, etc.);
My3bIKa, HMCKYCCTBO M mnureparypa (¥*caxirola, diabolica, flash fiction, photorealism,
Zumba, etc.); ema (*brinner, duffin, free-from, kimchi, small-plate, etc.); Mmoga u ogexma
(*coatigan, onesie, rat tail shapewear, skeumorphic, etc.); obpa3zoBanue (*conlang, m-
learning, nanodegree, SOLE, vertical tutoring, etc.); npaBo (*drug driving, jailbreak,
spear phishing, etc.); HaykKa (*exoplanet, Higgs boson, protologism); OoM U XUJUIIE
(*iceberg home, raingarden, ruburb).

Cdepa ynorpedieHus1 «MOAHBIX» HEOJIOTM3MOB
| | | |
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HaubGomee mpencTtaBleHHOM B paMKax CoOpaHHOrO MaTepuajia oKa3ajach
TeMaTudecKas KaTeropus «HHGOpPMalMOHHBEIE U KOMMYHHUKAlIMOHHBIE TEXHOJIOTHMH U
UHTEPHET», COCTaBIAOIIasi oKoino 4eTBepTHu (24,11%) Bcex HccCIeOyeMbBIX JIEKCUYECKUX
enouHUI. BTOpO# B KOMMYECTBEHHOM IJIaHe OKa3aljiaCh CeMaHTUYecKas KaTeropus «JIoOgu
u o0miecTBo», HacuuThiBatImas 20,56%; B TO BpeMs KakK CeMaHTHUecKas KaTeropus
«Ou3Hec, GUHAHCH W 3KOHOMHKA», CUMTAIONIAsICS HMCXOOHOM, cocTaBuia auinb 13,47%.
B Kopnyce uccriemoBaHHBIX HEOJOTHU3MOB 3HAYUTEJILHO MEHBIIYI0 NOTPOOYKTUBHOCTH
nokKasanu Karteropuu «ema» (3,19%); «omexxpma u wMopma» (2,83%); «mpaBo» u
«oOpa3oBaHue» (2,48% kaxmas); IMOYTH HE OTPaXKeHBl HEOJIOTU3MEI, OTHOCSIIHECS K
chepaMm «HayKa» U «goM u xkunuie» (1,06% kaxmas).

Takum oOGpa3oM, B 11e1oM K KoHIly 2016 roma HabsiomaeTcsl IMHAMUKA CHUKEHUS
HOSIBJIGHUS  «MOOHBIX»  HEOJIOTM3MOB B  AQHIJIMMCKOM  S3BIKE; OTJIMYHUTEIBHOH
0COOEHHOCTBIO HOBBIX CIIOB SIBISIETCS WX MPUHAMAJIEXKHOCTb TOIMBKO K 3HaMeHaTeIbHBIM
4acTsgM pedd, Hu3 KOTOPHIX Haubojlee MHOTOYHCIEHHYI TPYINy COCTABIISIOT
CYIIeCTBUTENbHEIE; HauboJiee IPOAYKTUBHBIM CIIOCOOOM CIOBOOOpPA30BaHUS «MOMHBIX»
HEOIOTru3MOB sBNsAeTcs KoHTamuHaIlus (blending); Haubonee npeacTaBIeHHON B paMKax
coOpaHHOTO MaTepuasga oOKa3ajlaCh TeMaTH4YecKasi KaTeropus «uHGpOpMallMOHHLIE U
KOMMYHUKAIIUOHHbIE TEXHOJIOTUYU U UHTEPHET>.
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